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Mehr als nur ein Einrichter
More than just a fitter

Durchdachte Konzepte mit besonderem Flair und 
hohem Wohlfühlfaktor sind unsere große Leiden-
schaft. Das ist seit über 15 Jahren das Herz von 
MediCasa. Profitieren Sie von dieser Erfahrung, 
denn wir wissen worauf es ankommt. Gemein-
sam mit Ihnen entwickeln wir eine harmonische, 
wohnliche Pflegeeinrichtung – bestmöglich an-
gepasst an die Wünsche, Anforderungen und 
Bedürfnisse Ihrer Gäste und MitarbeiterInnen. 

Wir haben immer ein offenes Ohr 
für Anregungen, Wünsche und 
veränderte Bedürfnisse. Dieser 
Austausch ist es, der für uns den 
Anreiz bildet, immer noch besser 
zu werden. Daran arbeiten wir 

täglich – im Großen wie im Kleinen. Überzeugen 
Sie sich gerne selbst. Wir freuen uns auf Sie!  

Well thought-out concepts with a special flair and 
a high feel-good factor are our great passion. This 
has been at the heart of MediCasa for more than 
15 years. Benefit from this experience, because 
we know what matters. Together with you, we can 
develop a harmonious, homely care facility - op-
timally adapted to the wishes, requirements and 
needs of your guests and employees.

We always have an open ear for suggestions, wi-
shes and changing needs. It is this exchange that 
provides the incentive for us to become even bet-
ter. We work on this every day - on a large and 
small scale. Come and see 
for yourself. We look for-
ward to seeing you!  

Herzlichst Ihr
Stefan Kieslich
Geschäftsführer Kind regards 

Stefan Kieslich
Managing Director
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Mit Sicherheit

Einlegeböden gesichert durch mas-
sive Winkelbodenträger aus Metall – 
nichts verrutscht!

Well secured

Shelves secured by solid metal shelf 
supports – nothing slips!

Schick im Detail

Für ein harmonisches Gesamtbild – 
Korpus und Einlegeböden in gleicher 
Holzfarbe.

Beautiful in detail 
For a harmonic impression – body and 
shelves in the same wood color. 

Mehr Bewegungsfreiheit 

Hochwertige Scharniere mit einem 
Öffnungswinkel von 175 Grad für ei-
nen uneingeschränkten Zugang zum 
Stauraum.

More freedom of movement 

High-quality hinges with an opening 
angle of 175 degrees for unrestricted 
access to the storage space.

Qualität von Anfang an
Quality right from the beginning

Qualität ist das  
Produkt der Liebe 
zum Detail. 
Andreas Tenzer, dt. Philosoph
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Sauber verarbeitet

Alle Oberflächen werden auf scharfe 
Kanten und andere Störfaktoren ge-
prüft. 

Flawlessly  processed

All surfaces are checked for sharp ed-
ges and other interfering factors. 

Abgerundete Armlehnen 

Die massive Qualität und die abge-
rundeten Armlehnen unserer Stühle 
sorgen für stabilen Halt und geben 
Unterstützung beim Aufstehen.

Rounded armrests 
The solid quality and the rounded 
armrests of our chairs provide firm 
support and give assistance when 
standing up.

Spezial- Polsterung

Eine spezielle Seniorenfederung und 
ein hochelastischer Komfort-Plus 
Schaumstoff garantieren langanhal-
tenden Sitzkomfort.

Hingucker mit Wirkung

Die Verstärkung des Tisches hat eine 
reizvolle optische Wirkung und sorgt 
gleichzeitig für Stabilität – ohne die 
Reinigung zu beeinträchtigen.

Eye-catcher with effect

The strengthening of the table not 
only has an charming visual effect, 
but also contributes to stability and 
does not interfere with cleaning.

Special upholstery

A special senior suspension and a 

highly elastic comfort-plus foam gu-

arantee long-lasting seating comfort.

Quality is the pro-
duct of attention 
to detail.
Andreas Tenzer, Germ. Philosopher 
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Senior Care - Unser (Kult-)Klassiker
Senior Care - Our classic programme 

Senior Care ist unser beliebtes Pflegemöbelpro-
gramm, das mittlerweile Kultstatus erreicht hat. 
Die schöne Kombination aus klassisch dezenten 
Möbeln in wohnlichen Holzfarben passt in jedes 
Ambiente. Es hat sich bereits in zahlreichen Ein-
richtungen bewährt und lässt sich dennoch immer 
wieder neu und individuell anpassen – sei es eine 
andere Holzfarbe oder ein außergewöhnlicher Be-
zugsstoff.

Senior Care is our popular care furniture program-
me that has now achieved cult status. The beau-
tiful combination of classically discreet furniture 
in homely wood colours fits into any ambience. It 
has already proven itself in numerous care facili-
ties and can nevertheless always be adapted anew 
and individually - be it a different wood color or an 
extraordinary upholstery fabric.
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best basic

Senior Care - Übersicht
Senior Care - Overview

Classic 2

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen  

B100  H75  T45/50 

Sideboard with 2 drawers and 2 doors 

W100   H75   D45/50 

Classic

Kleider-Wäsche-Schrank 

B100  H200  T58

Wardrobe

W100  H200  D58

Ariane 330 Li

Kompaktes Niedrigpflegebett  

mit geteiltem Seitengittersystem

Compact down-floor bed  

with split side rails

Sarah 3

Hochlehnstuhl

B59  H99,5  T65  SH48

High back chair

W59  H99,5 D65  SH48

Ergo

Esstisch, quadratisch 

B80  H73  T80

Dining table, square  

W80  H73  D80

Vario 3 

Nachttisch,

B51  H75  T46

Bedside table

W51  H75  D46

3

1

1

2

2

3

4

5
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Wann ist Senior Care die  
richtige Wahl?
•	 Wenn Sie auf der Suche nach einer attraktiven 

Basisausstattung für Ihre neue Pflegeeinrichtung 
sind

•	 Wenn Ihnen modernes zeitloses Design gefällt
•	 Wenn Sie von Anfang an Wert auf gute Qualität 

legen und Ihnen Nachhaltigkeit wichtig ist
•	 Wenn Sie flexibel sein möchten in der Erweite-

rung  Ihrer Grundausstattung
•	 Wenn Sie Pflegemöbel suchen, bei denen das 

Preis-Leistungsverhältnis stimmt 

5

When is Senior Care the 
right choice?
•	 If you are looking for attractive basic furni- 

shings for your new care facility
•	 If you like modern timeless design
•	 If good quality and sustainability are important to 

you right from the start
•	 If you want to be flexible when it comes to ex-

panding your basic furnishings
•	 If you are looking for care furniture with the right 

price-performance ratio 

4

6
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Comfort Care - Unsere Komfortserie
Comfort Care - Our comfort series

Mit Comfort Care legen Sie besonderen Wert 
auf hochwertige Möbel mit dem gewissen Esprit. 
Ein großzügiger Kleiderschrank und die passende 
Anrichte mit Türfronten in moderner Rillenoptik 
in Kombination mit einem Komfortbett mit ge-
steppten Polsterteilen machen diese Serie au-
ßergewöhnlich. Die vielen Extras wie besonders 
hautschmeichelnde Textilien für die komfortablen 
Sitzmöbel oder die Minibar in der Anrichte runden 
das Gesamtbild perfekt ab. Auch für diese Serie 
gibt es zahlreiche Gestaltungsvarianten.

With Comfort Care, you place special value on 
high-quality furniture with that certain esprit. A 
spacious wardrobe and the matching sideboard 
with door fronts in a modern grooved look in 
combination with a comfort bed with quilted 
upholstery parts make this series extraordinary. 
The many extras, such as particularly skin-flatte-
ring textiles for the comfortable seating furniture 
or the minibar in the sideboard, round it off per-
fectly. There are also numerous design variants 
for this series.
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Comfort Care - Übersicht
Comfort Care - Overview

Wann ist Comfort Care 
die  richtige Wahl?
•	 Wenn Sie auf der Suche nach einer attraktiven 

Ausstattung für Ihre neue Pflegeeinrichtung sind, 
die über den Standard hinausgeht

•	 Wenn Ihnen modernes Design mit dem gewissen 
Extra gefällt

•	 Wenn Sie Wert auf gehobene Qualität legen und 
Ihnen Nachhaltigkeit wichtig ist

•	 Wenn Sie eine Vorliebe für besondere Stoffe und 
Oberflächen haben

When is Comfort Care 
the right choice?
•	 If you are looking for attractive equipment for 

your new care facility that goes beyond the stan-
dard

•	 If you like modern design with that certain so-
mething extra

•	 If you value upscale quality and sustainability is 
important to you

•	 If you have a preference for special fabrics and 
surfaces

1
2

3

4



13

»L
‘E

N
SE

M
BL

Y«

REQ
U

IREM
EN

TS AN
ALYSIS

BU
DG

ET PLAN
N

ING 

FROM ONE SOURCE 

MEETING

YOUR CARE FACILITY

RE
AL

IZ
AT

IO
N

VISUALIZATION
PLANNING

Petra 6

Sessel

B74  H78  T70  SH47

Armchair 

W74  H78  D70  SH47

Berlin

Couchtisch

B50  H60  T50

Coffee table

W50  H60  D50

Vario 6 

Nachttisch
B51  H75  T46 

Bedside table  

W51  H75  D46

Petra 4

Polsterstuhl 

B62  H84  T62  SH50

Upholstered chair 

W62  H84  D62  SH50

Ariane 300 Li  
Kompaktes Niedrigpflegebett  

mit geteiltem Seitengittersystem

(Abb. mit optionalem Zubehör)

Compact down-floor bed  

with split side rails 

(Fig. with optional accessories)

Prato

Esstisch, quadratisch

B80  H74  T80

Dining table, square 

W80  H74  D80

31

2 4

5

6

Harmonie style 2 

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen 

B100  H75  T45/50 

Sideboard with 2 drawers and 2 doors

W100  H75  D45/50

Harmonie style 

Kleider-Wäsche-Schrank mit Rillenoptik

B130  H220  T58

Wardrobe with grooved front look 

W130  H220  D58

7

8

Nice to 
have 

5

6
7

8
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Premium Care - Unsere Premium-Linie
Premium Care - Our premium line 

Ein Design mit Ausstrahlung – die perfekte Ver-
arbeitung jedes einzelnen Elements und ein har-
monisch abgestimmtes Raumkonzept vermitteln 
ein Gefühl von „Zuhause“. Unsere 5-Sterne-Ein-
richtungslinie besteht aus vielen verschiedenen 
Komponenten, z. B. ein Niedrigpflegebett mit Auf- 
stehfunktion in Komfortbreite für einen erholsa-
men Schlaf, eine hochwertige Sitzecke zum Aus-
ruhen oder auch ein TV-Paneel im Design Ihres 
Zimmers. Die Maße unserer Premium-Care-Mö-
bel sind größer und dadurch noch komfortabler. 
Selbstverständlich können Sie auch für die Premi-
um Linie aus zahlreichen Designvarianten wählen.

A design with charisma - the perfect processing of 
each individual element and a harmoniously coor-
dinated room concept convey a feeling of „home“. 
Our 5-star furnishing line consists of many dif-
ferent components, e.g. a low nursing bed with 
rise function in comfort width for restful sleep, a 
high-quality seating area for resting and relaxing 
or even a TV panel in the design of your room. 
The dimensions of our Premium Care furniture are 
larger and therefore even more comfortable. Of 
course, you can also choose from numerous de-
sign variants for the Premium line.
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Premium Care - Übersicht
Premium Care - Overview

Kelly 2 

Armlehnstuhl

B57  H82,5  T65  SH48

Armchair

W57  H82,5  D65  SH48

Slim

Esstisch, rund

B80  H73  T80

Dining table, round

W80  H73  D80

Ariane Premium  + Vario 3

Kompaktes Niedrigpflegebett  

mit Nachttisch

Compact down-floor bed  

with bedside table

Paris 1

Couchtisch

B68  H32  T50,5

Coffee table

W68  H32  D50,5

Flower 4

Hochlehnsessel

B74  H120  T80  SH46

Armchair 

W74  H120  D80  SH46

Flower 6 

2-Sitzsofa

B149  H101  T76  SH47

Sofa  

W149  H101  D76  SH47

31

2 4

5

6

Harmonie 2 

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen 

B100  H75  T45/50 

Sideboard with 2 drawers and 2 doors

W100  H75  D45/50

Harmonie-O 

Kleider-Wäsche-Schrank mit Rahmentürfüllung 

B130  H220  T58 

Wardrobe with country front

W130  H220  D58

7

8

1

2

3

4
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Wann ist Premium Care 
die  richtige Wahl?

When is Premium Care 
the right choice?
•	 If you are looking for something out of the ordinary for 

your new care facility 
•	 If you like modern timeless design with special atten-

tion to detail
•	 If you value the best, high-quality and sustainable pro-

ducts
•	 If you value upmarket furnishings and fittings that 

show the added value at first glance
•	 If you simply want to offer more to your guests and 

visitors 

5
6

7

8top 
selection 

•	 Wenn Sie für Ihre neue Pflegeeinrichtung auf der Su-
che nach dem Außergewöhnlichen sind 

•	 Wenn Ihnen modernes zeitloses Design mit besonde-
rer Liebe zum Detail gefällt

•	 Wenn Sie Wert legen auf beste Qualität, hochwertige 
und nachhaltige Produkte

•	 Wenn Ihnen eine gehobene Ausstattung wichtig ist, 
die schon auf den ersten Blick den Mehrwert erken-
nen lässt

•	 Wenn Sie Ihren Gästen und Besuchern „das Besonde-
re“ bieten wollen 

8
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Komfortabel pflegen
Comfortable care 

Innovative technology combined with chic time-
less designs characterize the modern care bed 
from MediCasa - for fast and safe handling and 
the greatest possible comfort. Whether low bed, 
intensive care bed, heavy duty or standard bed - 
the high safety standard, intuitive operation, di-
verse configuration options and a well thought-
out variety of functions allow adaptation to 
almost all areas of application in care. Extensive 
accessories and numerous bedside table versions 
complete the range.

Innovative Technik kombiniert mit schicken zeitlo-
sen Designs zeichnet das moderne Pflegebett von 
MediCasa aus - für schnelles, sicheres Handling 
und einen größtmöglichen Komfort. Egal ob Stan-
dard-, Niedrig-, Intensiv- oder Schwerlastbett - 
der hohe Sicherheitsstandard, die intuitive Bedie-
nung, vielfältige Konfigurationsmöglichkeiten und 
eine durchdachte Funktionsvielfalt ermöglichen 
eine Adaption auf nahezu alle Anwendungsbe-
reiche der Pflege. Umfangreiches Zubehör sowie 
zahlreiche Nachttischausführungen vervollständi-
gen das Angebot.
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Funktionale Vielfalt - technisch durchdacht 
Functional diversity - technically elaborated

The numerous functions of our healthcare beds 
ensure maximum safety and comfort for residents 
and caregivers.
 
The low bed height in the low position, for examp-
le, helps prevent falls and thus reduces the risk 
of injury for your residents. In the working height 
position, an upright posture that is easy on the 
back when providing care is beneficial for keeping 
caregivers healthy. The comfort sitting position 
has a positive effect on residents‘ vital functions 
and facilitates communication. The Trendelenburg 
position, on the other hand, can help stabilize re-
sidents with circulation problems. 

Die zahlreichen Funktionen unserer Pflegebet-
ten sorgen für maximale Sicherheit und höchsten 
Komfort von Bewohnern und Pflegepersonal.

Die geringe Betthöhe in der Niedrigposition trägt 
z. B. zur Sturzprophylaxe bei und vermindert so 
das Verletzungsrisiko für Ihre BewohnerInnen. 
In der Position der Arbeitshöhe ist eine aufrech-
te rückenschonende Haltung bei der Versorgung 
vorteilhaft für die Gesunderhaltung des Pflege-
personals. Die Komfort-Sitzposition wirkt sich po-
sitiv auf die Vitalfunktionen der BewohnerInnen 
aus und erleichtert die Kommunikation. Die Tren-
delenburg-Position kann zur Stabilisierung von 
Bewohnern mit Kreislaufproblemen beitragen. 
 

Niedrigposition
Low position 

Transferposition 
Transfer position 

Arbeitshöhe
Working height

Trendelenburg-Position 
Trendelenburg position

Multifunktions-Handschalter

Alle Positionen können ganz bequem 

und mühelos über den Multifunk-

tions-Handschalter angesteuert werden. 

Multifunctional hand control

All positions can be controlled conveni-

ently and effortlessly via the multifunc-

tional hand control.
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Komfort-Sitzposition
Comfort seat position

Gesetzliche Richtlinien und Konformitäten

•	 IEC  60601-1-2:2014
•	 IEC  60601_1_2E_ENC
•	 IEC  60601-2-52
•	 IEC  61000-3-2
•	 IEC  61000-3-3
Elektromagnetische Verträglichkeit:
•	 IEC  6100-4-2:2008

Legal guidelines

•	 IEC  60601-1-2:2014
•	 IEC  60601_1_2E_ENC
•	 IEC  60601-2-52
•	 IEC  61000-3-2
•	 IEC  61000-3-3
Electromagnetic compatibility: 
•	 IEC  6100-4-2:2008

Laufrollen inkl. Bremssystem

Castors with braking system

Zentralbremssystem achsweise

Central braking system per axle

Design-Kopf- und Fußteil

Design head and foot panel

Komfortliegefläche, 4 geteilt 

mit Knieknick und Matratzen-

ausgleich

4-sectional mattress base with 
knee bend and mattress com-
pensation

Geteilte Seitengitter mit Auf-

stehhilfe

Split side rails with mobility 
stand up help

3

1

2

4

5

info

Ausführung je nach Bettenmodell | Version depending on bed model
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Merkmale

• 3 Niederspannungsantriebe (24V)
• Niedrigbett (Niederfloorbett) von 27 – 80 cm 
• Laufrollen verkleidet, achsweise gebremst (2 x 2)
• Geteilte Seitengitter 40/40 mit Aufstehhilfe    
   (optional)
• Unterfahrbarkeit bis 13 cm 
• 4-geteilte Liegefläche mit Knieknick

Features

• 3 low-voltage motors  (24V)
• Down-floor care bed (27 - 80 cm)
• Covered castors, brakes per axle (2 x 2)
• Split side rails 40/40 with mobility stand up   
   (optional)
• Under-ride up to 13 cm 
• 4-section mattress base with 
	 knee-bend function

Ariane 330

N
iederspannungsantri

eb
e3 24-Volt-System-SM

PS

24
Volt

Niedrig-Bett

Serie Ariane
Unsere Pflegebetten-Serie Ariane verfügt über 
eine umfangreiche Grundausstattung und lässt sich 
flexibel an nahezu jedes Pflege-Szenario anpassen. 
Stellen Sie sich aus verschiedenen Bettfronten 
und zahlreichen Dekoren ein Wunsch-Pflegebett 
zusammen, das sich nahtlos in Ihr Raumkonzept 
einfügt. Die technischen Finessen sowie die hoch-
wertige, stabile Ausführung unserer Betten bieten 
Ihnen über lange Zeit Beständigkeit und Planungs-
sicherheit.

Our Ariane care bed series has an extensive range 
of basic features and can be flexibly adapted to 
almost any scenario. Choose from different bed 
fronts and numerous decors to create a care bed 
that fits into your room concept. The technical re-
finements and the high-quality, stable design of 
our beds offer you durability and security over a 
long period of time.

  G
eteilte Seitengitter  mit A

uf
st

eh
hi

lfe

40:40
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Ariane 300 Li

N
iederspannungsantri

eb
e 4

Niedrig-Bett

r
A

nti-T
endelenburg-Lag

er
un

g

Nutzlast

225KG

Top Produkt Health
ca

re

Top

Merkmale 

• 4 Niederspannungsantriebe (24 Volt)
• Kompaktes Niedrigpflegebett von 25 – 82 cm
• Laufrollen verkleidet, achsweise gebremst (2 x 2)
• Geteilte Seitengitter 40/60 mit Aufstehhilfe
• 4-geteilte Liegefläche mit Knieknick und  
   Matratzenausgleich
• Inkl. Bettverlängerung auf 210 oder 220 cm 
• Belastbarkeit: bis 225 kg

Features

• 4 low-voltage motors (24 Volt)
• Compact down-floor care bed (25 - 82 cm)
• Covered castors, brakes per axle (2x2) 
• Split side rails 40/60 with mobility stand up	
• 4-section mattress base with knee-bend function  
   and mattress leveller
• Incl. bed extension to 210 or 220 cm 
• Load capacity: up to 225 kg

24-Volt-System-SM
PS

24
Volt
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N
iederspannungsantri
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Nutzlast

225KG

24-Volt-System-SM
PS

24
Volt

Niedrig-Bett

Merkmale 

• 4 Niederspannungsantriebe (24 Volt)
• Kompaktes Niedrigpflegebett von 25 – 82 cm
• Laufrollen verkleidet, achsweise gebremst (2 x 2)
• Geteilte Seitengitter 40/40 mit Aufstehhilfe 
• 4-geteilte Liegefläche mit Knieknick und  
   Matratzenausgleich
• Inkl. Bettverlängerung auf 210 oder 220 cm 
• Belastbarkeit: bis 225 kg

Features 

• 4 low-voltage motors (24 Volt)
• Compact down-floor care bed (25 - 82 cm)
• Covered castors, brakes per axle (2x2) 
• Split side rails 40/40 with mobility stand up	
• 4-section mattress base with knee-bend function 
   and mattress leveller
• Incl. bed extension to 210 or 220 cm 
• Load capacity: up to 225 kg

Ariane 350 Li

  G
eteilte Seitengitter  mit A

uf
st
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lfe

40:40
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N
iederspannungsantri
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Niedrig-Bett
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Nutzlast

225KG

Merkmale 

• 4 Niederspannungsantriebe (24 Volt)
• Kompaktes Niedrigpflegebett von 25 – 82 cm
• Laufrollen verkleidet, mit Zentralbremssystem
• Geteilte Seitengitter 40/40 mit Aufstehhilfe 
• 4-geteilte Liegefläche mit Knieknick und  
   Matratzenausgleich
• Inkl. Bettverlängerung auf 210 oder 220 cm 
• Belastbarkeit: bis 225 kg
• Komfort-Kopf- und Fußteil aus abwischbarem  
   Kunstleder mit Steppung in vielen Farben

Features

• 4 low-voltage motors (24 Volt)
• Compact down-floor care bed (25 - 82 cm)
• Covered castors, with central brake system 
• Split side rails 40/40 with mobility stand up	
• 4-section mattress base with knee-bend function 
   and mattress leveller
• Incl. bed extension to 210 or 220 cm 
• Load capacity: up to 225 kg
• Comfortable head and foot section made of wipe-clean  
   imitation leather with quilting in many colours

Top Produkt Health
ca

re

Top

Elektrische Sicherheit 

Bei MediCasa erhalten Sie modernste Nieder-
spannungsantriebe mit 24 Volt-System. Alle Mo-
toren werden nach neuester EU-Norm gefertigt 
mit 2 Jahren Herstellergarantie!

Electrical safety 

MediCasa provides the most modern low-voltage mo-

tors with 24 volt system. All motors are manufactured 

according to the latest EU standard with a 2-year manu-

facturer‘s warranty!

info

Ariane Premium
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24-Volt-System-SM
PS

24
Volt

Bei dem Ariane 500 Low werden alle komfortab-
len Pflegefunktionen um die Funktionalität einer 
effektiven Sturzprophylaxe ergänzt. Gefährdete 
Bewohner erfahren durch die Ultra-Niedrigposi-
tion mit einer Höhe von nur 15 cm maximale Si-
cherheit - ohne zusätzliche Sicherungselemente. 

Ariane 500 Low
With the Ariane 500 Low, all comfortable care 
functions are supplemented by the functionality 
of effective fall prevention. Vulnerable residents 
experience maximum safety thanks to the ult-
ra-low position with a height of only 15 cm - wi-
thout additional safety elements. 

Merkmale 

• 15 cm Niedrigstposition der Liegefläche
• Sichere Sturzprophylaxe unter Ausschluss  
   freiheitsentziehender Maßnahmen
• Verkleidete Rollen, achsweise gebremst (2 x 2) 
• Kompakte Außenabmessungen: 100 x 205 cm
• Werkzeuglose Bettverlängerung bis 220 cm	
• 4-geteilte Liegefläche mit Knieknick
• Unterfahrbarkeit für Patientenlifter
• Seitengitter optional erhältlich 

Features 

• 15 cm lowest position of the lying surface
• Safe fall prophylaxis under exclusion of 
   measures that deprive the patient of freedom
• Covered castors, brakes per axle (2 x 2) 
• Compact external dimensions: 100 x 205 cm
• Tool-free bed extension up to 220 cm	
• 4-section mattress base with knee bend
• Under-ride capability for patient lifter
• Side rails optionally available
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Unsere Vita-Pflegebettenserie ist die klas-
sische Alternative zur Serie Ariane und ge-
eignet für alle Bereiche, egal ob als Niedrig-, 
Standard- oder Intensivpflegebett. Natürlich be-
sitzt auch die Vita-Serie modernste Antriebstech-
nik und geteilte Seitengitter mit einem komfortab-
len Verstellmechanismus. Beim Vita-Programm 
können Sie zwischen drei Holz- und Lederdesigns 
wählen.  

Our Vita care bed series is the classic alternative 
to the Ariane series and is suitable for all ranges 
of application, whether as down-floor, standard or 
intensive care bed. Of course, it also has state-of-
the-art drive technology and split side rails with a 
comfortable adjusting mechanism. With the Vita 
range, you can choose between three wood and 
leather designs.

Vita 

N
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Niedrig-Bett Nutzlast

Merkmale

• 4 Niederspannungsantriebe (24 Volt)
• Niedrigpflegebett von 27 – 80 cm
• Laufrollen verkleidet, achsweise gebremst (2 x 2)
• Geteilte Seitengitter 40/60 mit Aufstehhilfe 
• 4-geteilte Liegefläche mit Knieknick und  
   Matratzenausgleich
• Belastbarkeit: bis 215 kg

Features

• 4 low-voltage actuators (24 Volt)
• Compact down-floor care bed (27 - 80 cm)
• Covered castors, brakes per axle (2x2) 
• Split side rails 40/60 with mobility stand up	
• 4-section mattress base with knee-bend function 
   and mattress leveller 
• Load capacity: up to 215 kg
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Unser Comforto XXL Schwerlastbett ist mit einer 
Arbeitslast von 360 Kilo für höchste Anforderun-
gen gerüstet. Die robuste Konstruktion sorgt für 
Sicherheit und ist dennoch gut im Arbeitsalltag zu 
handeln. 

Our Comforto XXL heavy duty bed is equipped for 
the highest demands with a safe working load of 
360 kilos. The robust construction ensures safety 
and is still easy to handle in everyday work.

Comforto XXL Schwerlastbett | Comforto XXL bariatric bed 
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Niedrig-Bett

Merkmale 

• XXL-Liegefläche 120 x 200 cm 
• 4 starke Niederspannungsantriebe 
• Belastbarkeit bis 360 kg
• 4 Laufrollen, einzeln gebremst
• Massivholzumbau in Buche und Eiche

Features 

• XXL-Mattress base 120 x 200 cm
• 4 powerful low-voltage motors
• Working load up to 360 kg
• 4 castors, individually braked
• Solid wood covering in beech and oakNutzlast

360 KG

Tipp
Gleich mitbestellen:  
Spezial - Aufrichter mit med. Triangelgriff und 
Spezial Schwerlast-Matratze Duo Care Heavy
A good complement:

Special lifting pole with medical triangle grip and 

Special bariatric mattress Duo Care Heavy

Außerdem passend dazu:  

XXL-Pflegesessel Coral Bariatric (S. 95)

Also matching: 

XXL-Care armchair Coral Bariatric (P. 95)
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Design: MC 300

Bettdesign | Bed design
Sie haben die Wahl! Suchen Sie sich aus unseren 
verschiedenen Bettfronten Ihren persönlichen 
Design-Favoriten aus und gestalten Sie Ihr Projekt 
ganz nach Ihren Vorstellungen. Gern helfen Ihnen 
unsere Innenarchitekten beim Wunschdesign. 
Denn alles ist möglich. 

Weitere individuelle Bettdesigns, Kombinationen und 

Farbvarianten auf Wunsch

The choice is yours! Choose your personal design 
favourite from our various bed fronts and design 
your project entirely according to your ideas. Our 
interior designers will be happy to help you with 
the design of your choice. Because anything is 
possible.

Further individual bed designs, combinations and 
colour variants on request

Design: MC 100 Design: MC 200 Design: MC 100 Ambiente 600

Polsterbett: Ambiente 800

Upholstered bed: Ambiente 800

Design: MC 400 Design: MC 500
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Zubehör | Accessories
Das passende Zubehör optimiert Ihr  
neues Pflegebett ganz nach Bedarf und er-
leichtert Ihren Pflegealltag. 

The right accessories optimize your 
new nursing bed according to your needs 
and make your daily nursing routine easier.

Wandabweissystem für Ariane Serie 

mit drei teleskopierbaren Rollen 

Wall deflectors for Ariane series 

with three telescopic wheels

3D-Wandabweisrolle für Ariane, 

Vita und Comforto Serie

3D wall deflector for Ariane, Vita 

and Comforto series

Bettverlängerung Ariane und Vita

Bed extension Ariane and Vita

Matratzenkeil für Ariane 350 Li 

Mattress wedge Ariane 350 Li

Unterflur-Beleuchtung

Floor-lighting

Integrierte Bettverlängerung Ariane 

Integrated bed extension Ariane

	
Nützlich und 
praktisch



31

Seitengitterpolster für durchgehende Seitengitter MC-DP

Protective cushions for continuous side rails MC-DP

Seitengitterpolster für geteilte Seitengitter MC-GPK / MC-GPL

Protective cushions for split side rails MC-GPK / MC-GPL

Aufrichter mit Triangelgriff

oder med. Triangelgriff

Lifting pole with 

triangle grip or medical 

triangle grip 

LED-Bettleuchte für Aufnahmehülse 

mit Schnurschalter

Modell: MC-Lux-i

LED bed light for locating bushing 

with cord switch model: MC-Lux-i

Infusionsstativ - versch. Ausführungen

Infusion stand - various designs

LED-Bettleuchte für Aufnahmehülse 

mit Schnurschalter

Modell: MC-Kulta

LED bed light for locating bushing 

with cord switch model: MC-Kulta

Useful and 
practical
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Matratzen | Mattresses
Um einen hohen Schlafkomfort zu garantieren, 
verwenden wir für die Herstellung unserer Ma-
tratzen die perfekte Kombination hochwertiger 
Materialien, die optimal auf unsere Pflege- und 
Seniorenbetten abgestimmt sind.

In order to guarantee a high level of sleeping com-
fort, we use the perfect combination of high-qua-
lity materials for the production of our mattresses, 
which are optimally matched to our nursing and 
senior beds.

Merkmale 

• Schwer entzündbar nach DIN EN 597-1/2
• Wasserdicht 
• Atmungsaktiv und kochfest
• Virenresistent
• Wischdesinfizierbar

Features 

• Flame resistant according to DIN EN 597-1/2
• Waterproof 
• Breathable and boil-proof
• Virus resistant
• Wipe disinfectable

95°

Sturzmatte, faltbar

• Unterteilt in 3 Segmente

• Maße in cm: L185  B60  H5

• Faltbar auf L61  B60  H15

Standard mattress Care

• Divided into 3 segments

• Dimensions in cm: L185  W60  H5

• Foldable to L61  W60  H15

info
Alle Matratzen  

optional mit Inko- 

Bezug lila,  

geschlossen  

All mattresses optio-

nally with incontinence 

cover purple, closed
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Trio Care 12, Therapie- und Prophylaxematratze

• Material: 3 cm Softschaum, 3 cm Visco, 6 cm Kaltschaum

• Einsatz bis einschl. Stadium II (EPUAP) 

• Einsatzbereich: bis max. 160 kg 

• 2-Seiten-Reißverschluss, PU-Inko-Bezug  

   (waschbar, atmungsaktiv)

Trio Care 12, therapy and prophylaxis mattress 

• Material: 3 cm PU-foam, 3 cm Visco, 6 cm cold foam

• Use up to and including stage II (EPUAP)

• Range of use: up to max. 160 kg

• 2-sided zip, PU-Inko cover 

   (washable, breathable)

Duo Care Heavy, Therapie- und Prophylaxematratze

• Material: 4 cm Kaltschaum RG 40 +  

   17 cm PUR-Qualitätsschaum RG50

• Einsatzbereich: 130-250 kg, Maße: 120 x 200 x 21 cm 

• Mit elastischem Trikotbezug (waschbar)

Duo Care Heavy, therapy and prophylaxis mattress 

• Material: Special foam HR RG 55 kg/m2

• Range of use: 130-250 kg, Dimensions: 120 x 200 x 18 cm

• With elastic jersey cover (washable)

Care, Pflegematratze

• Material: 12 cm PUR-Qualitätsschaum

• Einsatzbereich: bis max. 160 kg

• 2-Seiten-Reißverschluss, BW-Bezug (waschbar)

Care, Care mattress

• Material: 12 cm PUR foam 

• Range of use: up to max. 160 kg

• 2-side zip, cotton cover (washable)

Duo Care, Prophylaxematratze 

• Material: 4 cm Kaltschaum mit Längseinschnitten +  

   8 cm Trägerschicht aus PU-Schaumstoff

• Besonders geeignet bei Rücken- oder Hüftproblemen

• Einsatzbereich: bis 160 kg 

• 2-Seiten-Reißverschluss, PU-Inko-Bezug  

   (waschbar, atmungsaktiv)

Duo Care, prophylaxis mattress

• Material: 4 cm cold foam with longitudinal incisions +     

   8 cm carrier layer made of PU foam

• Particularly suitable for back or hip problems

• Application range: up to max. 160 kg

• 2-sided zip, PU-Inko cover 

   (washable, breathable)

Top Produkt Health
ca

re

Top

Trio Care 15, Therapie- und Prophylaxematratze

• Material: 3 cm Softschaum, 4 cm Visco, 8 cm Kaltschaum

• Einsatz bis einschl. Stadium II (EPUAP) 

• Einsatzbereich: bis max. 200 kg 

• 2-Seiten-Reißverschluss, PU-Inko-Bezug  

   (waschbar, atmungsaktiv)

Trio Care 15, therapy and prophylaxis mattress 

• Material: 3 cm PU-foam, 4 cm Visco, 8 cm cold foam

• Use up to and including stage II (EPUAP)

• Range of use: up to max. 200 kg

• 2-sided zip, PU-Inko cover 

   (washable, breathable)
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Nachttische | Bedside tables
Unsere Kollektion an Nachtschränken ist auf die 
Bedürfnisse von Bewohnern in Pflege- und Se-
nioreneinrichtungen abgestimmt. Neben ausrei-
chend Stauraum bietet sie eine große Vielfalt im 
Design und an  individualisierbaren Funktionen, z. 
B. mit großer Schublade und Flaschenhalter (opti-
onal), mit Tableauauszug oder mit höhenverstell-
barem Betttableau. 

Our collection of bedside cabinets is tailored to 
the needs of residents in nursing and senior care 
facilities. In addition to sufficient storage space, 
it offers a wide variety of designs and customisa-
ble functions, e.g. with a large drawer and bottle 
holder (optional), with a pull-out tray or with a 
height-adjustable bed tray.

Vario 6

2 Schubladen (1 x klein, 1 x groß), offenes Mit-

telfach, optional mit abschließbarer Schublade 

B51  H75  T46 

2 drawers, (1 x small, 1 x large), open middle 

compartment, optionally with lockable drawer 

W51  H75  D46

Vario 3

Ausziehtisch nach vorne, 2 Schubladen (1 x klein,  

1 x groß), offenes Mittelfach, B51  H75  T46

 

pull-out table to the front, 2 drawers, (1 x small,  

1 x large), open middle compartment,  

W51  H75  D46

Esprit ST2

mit vier Massivholzstollen, Ausziehtisch zur 

Seite, 2 Schubladen (1 x klein, 1 x groß), offenes 

Mittelfach, optional mit abschließbarer Schubla-

de (Wertfach), B54  H75  T54

 

with four solid wood bars, pull-out table to the 

side, 2 drawers (1x small, 1 x large), open middle 

compartment, optionally with lockable drawer 

(valuables compartment), W54  H75  D54

info
Alle Nachttische sind 

mit 50mm-Laufrollen  

ausgerüstet  

(2 mit Bremse)  

All bedside cabinets 

are equipped with 

50 mm castors (2 with brake) 
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Vario 1

ausziehbare Betttischplatte (Maße: L60  B36),  

1 Schublade (klein), 1 Drehtürfach mit Mittelbo-

den für beidseitige Nutzung,, offenes Mittelfach, 

optional mit abschließbarer Schublade (Wert-

fach), B53  H87  T45 

pull-out bed table top (dimensions: L60 W36),  

1 drawer (small), 1 revolving door compartment 

with centre shelf for use on both sides, open 

centre compartment, optionally with lockable 

drawer (valuables compartment),  

W53  H75  D46

Vario 2

höhenverstellbare und schwenkbare Betttisch-

platte (Maße: L60  B36), 1 Drehtürfach mit 

Mittelboden für beidseitige Nutzung, offenes 

Mittelfach, optional mit abschließbarer Schubla-

de (Wertfach), B53  H87  T46,5

 

Height-adjustable and swivelling bed table top 

(dimensions: L60 W36), 1 drawer (small), 1 

revolving door compartment with centre shelf 

for use on both sides, open centre compart-

ment, optionally with lockable drawer (valuables 

compartment), W53  H87  D46,5

Server Flexi

• Stufenlos höhenverstellbare Aluminiumsäule mit  

   hydraulischer Unterstützung (72,5 - 106,5 cm)

• Schichtstoff-Tableau 86 x 43 cm

• Tableauneigung beidseitig möglich

• Längsseitige Metallleisten zur Absturzsicherung

• Zusatzablage mit Relingbügeln zur Absturzsicherung

• 4 Laufrollen ø 50 mm (2 mit Bremse)

• Aluminium column, infinitely height adjustable, with  

   hydraulic support (72.5 - 106.5 cm)

• Laminate table 86 x 43 cm

• Table inclination possible on both sides

• Longitudinal metal rails for fall protection

• Additional shelf with railings for fall protection

• 4 castors ø 50 mm (2 with brake)
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Beispiel:

Casa 3, Wangenbett mit 3 erhöhten Paneelen

Example:

Casa 3, bed with 3 raised panels

Senioren-, Studenten- oder Gästebetten
Senior, student or guest beds

Wir bieten Ihnen wohnliche und hochwertige 
Stand- bzw. Seniorenbetten mit oder ohne Bett-
kasten an. Lieferbar in allen Ausführungen und in 
vielen verschiedenen Holzdekoren. 
Wir beraten Sie gern.
  

We offer you homely and high-quality floor-stan-
ding or senior beds with or without a bed base. 
Available in all versions and in many different 
wood decors. 
We will be happy to advise you.

Merkmale 

• Stabile Wangenbauweise für mehr Sicherheit
• Verstärkte Mittelstreben und hochwertiger 
   Holzlattenrost
• Bettkastensystem optional erhältlich
• Standardgröße: 90 oder 100 x 200 cm

Features 

• Stable side panel construction for more  
   security
• Reinforced central struts and high-quality
   wooden slatted frame
• Bed base system optionally available
• Standard size: 90 or 100 x 200 cm
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Diese Verwandlungsmöbel verfügen über sehr gu-
ten Sitz- und Liegekomfort und haben eine hoch-
wertige Matratze für erholsamen Schlaf. In Se-
kundenschnelle lassen sich die Sessel / Sofas mit 
patentierter Beschlagtechnik zum Lieblingsbett 
verwandeln und sind dazu noch richtig bequem 
und komfortabel.

These transforming furniture have very good sea-
ting and lying comfort and a high quality mattress 
for restful sleep. In a matter of seconds, the arm-
chairs / sofas can be transformed into your favo-
rite bed with patented fitting technology and they 
feel really comfortable.

Schlafsessel- und sofas
Sleeping armchairs and sofas

Schlafsofa Madeira 2

B222   H84   T98 

Liegefläche: B80  L190 

Sofa bed Madeira 2

W222  H84  D98

Mattress base: W80  L190

Schlafsessel Madeira 1

B108  H91  T102 

Liegefläche: B78  L185

Sleeping armchair Madeira 1

W108  H91  D102

Mattress base: W78  L185

• Ideal für den schnellen Einsatz geeignet
• Inkl. Matratzenschonbezug (PU)
• In vielen verschiedenen Stoff- und Ledervarian-  
   ten erhältlich

• Particularly well suited for quick use
• Incl. protective mattress cover (PU)
• Available in many different fabric and leathers

info
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Geordnet verstauen
Orderly stowed away 

Ein bekanntes deutsches Sprichwort lautet „Ord-
nung ist das halbe Leben“, das gilt um so mehr in 
den verschiedenen Bereichen der Pflege. Denn 
herumliegende Gegenstände oder gar vertauschte 
Medikamente können fatale Folgen haben. Unse-
re durchdachten Lösungen unterstützen Mitarbei-
ter sowie BewohnerInnen und ihre Gäste dabei, 
jederzeit den Überblick zu behalten und sich 
sinnvoll zu organisieren. Unser Produktsortiment 
umfasst dabei wohnliche Anrichten und passen-
de Kleiderschränke in vielfältigen Ausführungen, 
Badmöbel, speziell auch für Rollstuhlfahrer ent-
wickelt, Garderoben, Spinde und Medikamenten-
schränke oder sogar Raumtrenner. Sprechen Sie 
uns gerne an, wir machen Vieles möglich!

A well-known German proverb says „order is half 
the battle“, and this applies all the more in the va-
rious areas of care. Objects lying around for ex-
ample or even mixed-up medication can have fa-
tal consequences. Our well thought-out solutions 
help staff as well as residents and their guests 
to keep an overview at all times and to organise 
themselves sensibly. Our product range includes 
homely sideboards and matching wardrobes in a 
variety of designs, bathroom furniture, also spe-
cially developed for wheelchair users, wardrobes, 
lockers and medicine cabinets or even room di-
viders. Feel free to contact us, we make a lot of 
things possible!
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Kleider-Wäsche-Schränke | Clothes linen cupboards

Classic

Kleider-Wäsche-Schrank 

B100  H200  T58

Wardrobe with original

frame panels

W100  H200  D58

• Für ein harmonisches Gesamtbild – Korpus und  

    Einlegeböden in gleicher Holzfarbe

• Einlegeböden gesichert durch massive Winkelbo- 

    denträger aus Metall – nichts verrutscht!

• Hochwertige Scharniere mit einem Öffnungswinkel  

    von  175 Grad für einen uneingeschränkten  

    Zugang zum Stauraum.

• Optional erhältlich auch mit innenliegenden Türen 

• For a harmonious impression – carcass and  

   shelves in matching wood finish
• Shelves secured by solid metal shelf supports  

    – nothing slips!

• High-quality hinges with a opening angle of 175  

   degrees for unrestricted access to the storage space.

• Optionally available with interior doors

info
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Beispiele für die Inneneinteilung:
Examples for the interior layout

Aufteilung:  

1/3 links, 2/3 rechts

Oben: 

durchgängiger Hutboden

Links: 

3 x offenes Fach mit  

Einlegeboden

1 x Wertfach  

(optional)

Rechts:

1 x Kleiderstange 

1 x Schuhboden

Aufteilung:  

1/2 links, 1/2 rechts

Links: 

1 x Hutboden 

3 x offenes Fach mit  

Einlegeboden

1 x innenliegendes  

Wertfach (optional)

Rechts:

1 x Hutboden 

1 x Kleiderstange 

1 x Schuhboden

Interior layout:  

1/3 left, 2/3 right

Top: 

continuous hat shelf

Left: 

3 x open compartment  

with shelf

1 x valuables compartment 

(optional)

Right:

1 x clothes rail 

1 x shoe shelf

Interior layout:

1/2 left, 1/2 right

Left: 

1 x hat shelf 

3 x open compartment with 

shelf

1 x Internal value  

compartment (optional)

Right:

1 x hat shelf 

1 x clothes rail 

1 x shoe shelf

Abb. mit innenligenden Türen | Fig. with interior doors
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Kleider-Wäsche-Schränke | Clothes linen cupboards

Harmonie style 

Kleider-Wäsche-Schrank mit 

Fronten in Rillenoptik

B130  H220  T58

Wardrobe with grooved  

front look 

W130  H220  D58

Harmonie light

Kleider-Wäsche-Schrank 

mit glatten Fronten  

B130  H220  T58

Wardrobe with smooth 

front look

W130  H220  D58

Harmonie-O 

Kleider-Wäsche-Schrank,  

Fronten mit Rahmentürfüllung 

wahlweise mit Drehtür oder  

offenem Fach mittig

B130  H220  T58 

Wardrobe with country front

Optionally with hinged door or 

open compartment in the centre

W130  H220  D58

Top Produkt Health
ca

re

Top
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Beispiele für die Inneneinteilung:
Examples for the interior layout

Aufteilung:  

Links: 

1 x Hutboden

1 x Kleiderstange

1 x Schuhboden

 

Mitte:

1x offenes Fach mit  

einem Einlegeboden

1 x Drehtür (bzw.  

offenes Element) mit  

einem Einlegeboden

3 Schubladen

 

Variante mit Kühlschrank 

(Abb. unten):

1x Drehtür mit Vorberei-

tung für Kühlschrank

3 Schubladen

Rechts:

5 x Einlegeboden

1 x innenliegendes  

Wertfach 

Interior layout: 

Left: 

1 x hat shelf

1 x clothes rail

1 x shoe shelf

Middle:

1x open compartment with 

one shelf

1 x revolving door (or 

open element) with 

one shelf

3 drawers

Version with refrigerator

(Fig. below):

1x hinged door with prepa-

ration for refrigerator

3 drawers

Right:

5 x fitted shelf

1 x Internal value 

compartment 
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Anrichten | Sideboards

Classic 2

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen  

B100  H75  T45/50 

Sideboard with 2 drawers and 2 doors 

W100   H75   D45/50 

Classic 1 

Anrichte mit 2 Türen

B100  H75  T45/50

Sideboard with 2 doors

W100  H75  D45/50

Classic 3R

Anrichte mit 3 Schubladen und 1 Tür

B100  H75  T45/50

Sideboard with 3 drawers and 1 door

W100  H75  D45/50

Harmonie light 2i

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen

mit innenliegenden Fronten

B100  H75  T45/50

Sideboard with 2 drawers and 2 doors 

with internal fronts

W100  H75  D45/50
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Harmonie 2 

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen 

B100  H75  T45/50 

Sideboard with 2 drawers and 2 doors

W100  H75  D45/50

Harmonie style 2 

Anrichte mit 2 Schubladen und 2 Türen 

B100  H75  T45/50 

Sideboard with 2 drawers and 2 doors

W100  H75  D45/50
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Chalet Massivhölzer | Chalet Solid Wood
Mit den hochwertigen neuen Chalet Massivholz-
möbeln zieht besondere Wohnlichkeit bei Ihnen 
ein. Die exklusive und umfangreiche Möbelkollek-
tion steht für zeitlosen Landhausstil in schönster 
Vollendung. Hier eine kleine Auswahl... 

With the high-quality new Chalet solid wood fur-
niture, a special cosiness moves into your care 
facility. The exclusive and extensive furniture 
collection stands for timeless country house style 
in the most beautiful perfection. Here is a small 
selection... 

Fernsehschrank „Chalet 16626“

Oben: zwei große Schiebetüren und ein offenes 

großes Fach für Fernseher bis 50 Zoll, Unten: 

2 kleine Drehtüren, 1 offenes Fach und 2 

Schubläden 

Top: two large sliding doors and one open large 

compartment for TVs up to 50“, bottom: 2 small 

revolving doors, 1 open compartment and 2 

drawers

Buffetschrank „Chalet 16051“

Oben: Glasvitrine mit 2 Schiebetüren, Seiten 

aus Glas, mittig 1 große Schublade, Unten: 2 

Schiebetüren, B104  H220  T50 

Top: glass display cabinet with 2 sliding doors, 

sides of glass, 1 large drawer in the centre,  

bottom: 2 sliding doors, W104 H220 D50

Computer-Arbeitsschrank „Chalet 14076“

2 große Drehtüren, 2 Schubläden, 1 Auszug für 

Tastatur, B100  H180  T45 

2 large hinged doors, 2 drawers, 1 pull-out for 

keyboard, W100 H180 D45

TV-Anrichte „Chalet 15019“

Links und rechts je eine Drehtür, mittig ein offenes 

Fach, bis 65-Zoll-Fernseher möglich, B160  H60  T46 

One revolving door each on the left and right, one 

open compartment in the centre, up to  

65-inch TV possible, B160 H60 D46
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Buffetschrank „Chalet 14111“
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Garderoben | Wardrobes 
Garderobenpaneel, 1-teilig

2 Garderobenhaken mit Hutaufhän-

gung, Spiegelmaß: B30  H120

B70  H140 

Wardrobe panel, 1-piece

2 coat hooks with hat rack,  

mirror size: W30  H120

W70  H140 

Garderobenpaneel mit Sitzbank

2 Garderobenhaken mit Hutaufhän-

gung, Spiegelmaß: 30 x 120 cm,

Sitzbank mit Sitzpolster 4 cm stark,

1 Schublade + 3 offene Fächer

Paneel: B80  H140

Sitzbank: B80  H47  T45

Wardrobe panel with bench

2 coat hooks with hat rack, mirror size: 

30 x 120 cm, bench with seat cushion 

4 cm thick, 1 drawer + 

3 open compartments

Panel: W80 H140

Bench: W80 H47 D45

Garderobenpaneel, 2-teilig

4 Garderobenhaken, 2 davon  

mit Hutaufhängung, Spiegelmaß:  

B30  H120

Maß je B40  H140

Wardrobe panel, 2-pieces

4 coat hooks, 2 of it  with hat rack,  

mirror size: W30  H120

Dimensions per part: W40  H140 

info
Die passenden Garderobenhaken 

erhalten Sie in vielen verschiede-

nen Ausführungen.   

The matching coat hooks are avai-

lable in many different designs.

Erhältlich in vielen verschiedenen Ausführungen 
und Größen.
  

Available in many different designs and sizes.
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Badschränke und -regale
Bathroom cabinets and racks

Magnum

Bad-Spiegelschrank  

B68  H88  T40/14

Bathroom mirror cabinet 
W68  H88  D40/14

Piano 3

Badregal

B42  H42  T10

Bathroom rack

W42  H42  D10
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Dienstzimmer, Mitarbeiter-  
und Medikamentenraum 

Staff room, office and medication room

Caring for our seniors requires a high level of pro-
fessionalism and organisation. Our office furniture 
and medicine cabinets with the latest roller blind 
technology help to make their daily work easier. 
Our aim is to adapt their working methods and 
processes to create the best possible workpla-
ce for them. This includes the large document 
workstations, the ergonomic office chairs and the 
well-furnished staff room. Because only those 
who feel comfortable and understood can work 
well. 

Die Pflege unserer Senioren erfordert ein hohes 
Maß an Professionalität und Organisation. Unsere 
Büromöbel und Medikamentenschränke mit neu-
ester Rollo-Technik tragen dazu bei, Ihren Mitar-
beiterInnen die tägliche Arbeit zu erleichtern. 
Unser Ziel ist es, ihre Arbeitsweise und Abläufe 
zu adaptieren und ihnen den bestmöglichen Ar-
beitsplatz zu gestalten. Dazu gehören die großen 
Dokumenten-Arbeitsplätze, die ergonomischen 
Bürostühle und der gut eingerichtete Mitarbei-
terraum. Denn nur, wer sich wohl und verstanden 
fühlt, kann gut arbeiten. 
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Point AL

• Bezug: anthrazit

• Stufenlose Sitzhöhenverstellung mit Toplift

• Serstellb. Rückenlehne mit atmungsaktivem Netzbezug

• Federkraft individuell auf das Körpergewicht einstellbar

So One

• Bezug: grau / schwarz 

• Synchronmechanik in 5 Stufen arretierbar

• Gewichtseinstellung stufenlos regulierbar

• Sitz und Rücken ergonomisch geformt

• Mit Sitzneige- und Sitztiefenverstellung

Dienstzimmer-Ausstattung | Office furniture

• Cover: anthracite

• Infinitely variable seat height adjustment with top lift

• Adjustable backrest with breathable mesh cover

• Spring tension individually adjustable to body weight

• Cover: grey / black 

• Synchronous mechanism lockable in 5 positions

• Infinitely variable weight adjustment

• Seat and back ergonomically shaped

• With seat tilt and seat depth adjustment
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Med 1

• Lockable 

• Department for narcotics   

• Pull-out shelf

• 2 wire baskets

• Medicine refrigerator

with thermometer

• Adjustable shelves

• W100  H200  D60

Med 1

• Abschließbar 

• BTM-Fach

• Integrierter Tablarauszug

• 2 Auszugskörbe

• Medikamentenkühlschrank

mit Thermometer

• Variable Fachböden 

• B100  H200  T60

Med 2

• Lockable

• With blind in the upper part

• With pull-out shelf in the middle

• With 2 swing doors in the lower part

• Narcotics department

• 2 wire baskets

• Medicine refrigerator

with thermometer

• Pharmacist cabinet element on 

the right, usable from 1 side

• W150  H200  D60

Med 2

• Abschließbar 

• Oben Jalousie

• Mittig Tablarauszug

• Unten 2 Drehtüren 

• BTM-Fach

• 2 Auszugskörbe

• Medikamentenkühlschrank

mit Thermometer

• Rechts Apothekerauszug, 

1-seitig bedienbar

•  B150  H200  T60  
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Sitzen & genießen
Sit & enjoy 

The topic of „sitting“ is one of the most import-
ant issues in care today. Not only in retirement 
and nursing homes, but also in day care, residents 
spend almost two thirds of the day sitting. There-
fore, it is of particular concern to us to draw atten-
tion to the importance and urgency of very good 
senior-friendly upholstery. We at MediCasa have 
been using particularly comfortable upholstery in 
all our seating furniture for years - from the chair 
for the cafeteria, to the armchairs and sofas in the 
lounge, to the chairs or the nursing chairs in the 
residents‘ rooms. But our seating furniture is not 
only comfortable, it also looks very nice. We have 
the perfectly matched collection for every need 
and taste.

Das Thema „Sitzen“ ist eines der wichtigsten The-
men in der heutigen Pflege. Nicht nur in den Se-
nioren- und Pflegeheimen, sondern gerade auch 
in der Tagespflege sitzen die BewohnerInnen fast 
zwei Drittel des gesamten Tages. Daher ist es uns 
ein besonderes Anliegen, auf die Wichtigkeit und 
Dringlichkeit einer sehr guten seniorengerechten 
Polsterung aufmerksam zu machen. Wir von Me-
diCasa setzen schon seit Jahren eine besonders 
komfortable Polsterung bei all unseren Sitzmö-
beln ein - vom Stuhl für die Caféteria, über die 
Sessel und Sofas im Aufenthaltsraum, bis hin zu 
den Stühlen oder die Pflegesessel im Bewohn-
erzimmer. Doch unsere Sitzmöbel sind nicht nur 
bequem, sie sehen auch noch sehr gut aus. Wir 
finden für jeden Bedarf und Geschmack die per-
fekt abgestimmte Kollektion. 

Sie möchten wissen, 

was MediCasa-Stühle 

so besonders macht? 

Dann einfach den 
QR-Code scannen...

Would you like to know 

what makes MediCasa 

chairs so special? Then 

simply scan the QR 

code... You        
  Tube
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Sarah
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Sarah 2, Armlehnstuhl

B59  H86  T61  SH48

Sarah 2, Armchair 

W59  H86 D61  SH48

Sarah 3, Hochlehnstuhl

B59  H99,5  T65  SH48

Sarah 3, High back chair

W59  H99,5 D65  SH48

Sarah 1, Stuhl

B47  H86  T61  SH48

Sarah 1, Chair 

W47  H86 D61  SH48
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Fiona

Fiona 4, Armlehnstuhl

B57  H91  T66  SH49

Fiona 4, Armchair 

W57  H91  D66  SH49

Fiona 5, Polsterstuhl

B57  H91  T66  SH49

Fiona 5, Upholstered chair 

W57  H91  D66  SH49
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Fiona 3, Hochlehnstuhl 

B57  H100  T64  SH47

Fiona 3, High back chair 

W57,5  H105 D65,5  SH46,5

Fiona 6, Sessel

B68  H90  T75  SH41

Fiona 6, Armchair

W68  H90  D75  SH41

Fiona 2, Armlehnstuhl

B57  H86  T58  SH47

Fiona 2, Armchair 

W57  H86  D58  SH47

Fiona 1, Stuhl 

B50  H86  T57  SH48

Fiona 1, Chair 

W50  H86  D57  SH48
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Ada

Ada 3, Hochlehnstuhl

B57  H100  T68  SH47

Ada 3, High back chair 

W57  H100 D68  SH47

Ada 2, Armlehnstuhl

B57,5  H85,5  T59  SH47

Ada 2, Armchair  

W57,5  H85,5  D59  SH47

Ada 1, Stuhl

B50  H86  T60  SH48

Ada 1, Chair 

W50  H86  D60  SH48
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Leni 2, Stuhl

B55  H91  T54  SH52

Leni 2, Chair 

W55  H91 D54  SH52

Leni 1, Stuhl

B54  H83  T54  SH52

Leni 1, Chair  

W54  H83  D54  SH52

Leni
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Malia

Malia 3, Stuhl mit Sitz- und Rückenpolster 

B47  H77  T54,5  SH45,5

Malia 3, Chair with seat and backrest  

upholstery

W47  H77  D54,5  SH45,5

Malia 4, Armlehnstuhl 

B57  H76,5  T60  SH42

Malia 4, Armchair

W64  H87 D62,5  SH50

Malia 2, Stuhl mit Sitzpolster

B47  H77,5  T55  SH45,5

Malia 2, Chair with seat upholstery

W47  H77,5  D55  SH45,5

Malia 1, Holzstuhl

B47,5  H77,5  T52,5  SH46

Malia 1, Wooden chair

W47,5  H77,5 D52,5  SH46
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Lima Lima 1, Stuhl

B50  H86  T60  SH48

Lima 1, Chair

W50  H86  D60  SH48

Lima 2, Armlehnstuhl

B57  H86  T61,5  SH47

Lima 2, Armchair

W57  H86  D61,5  SH47

Lima 3, Armlehnstuhl

B57  H102  T68  SH46

Lima 3, Armchair

W57  H102  D68  SH46
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Aurora

Aurora 2, Armlehnsessel

B76  H99  T92  SH47

Aurora 2, Armchair 

W76  H99  D92  SH47

Aurora 1, Sessel 

B62,5  H80  T67  SH44,5

Aurora 1, Armchair

W62,5  H80  D67  SH44,5
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Adel

Adel 5, 2-Sitzsofa 

B124  H82  T71  SH43

Adel 5, Sofa

W124  H82  D71  SH43
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Adel 3, Armlehnstuhl

B57,5  H86  T72,5  SH48

Adel 3, Armchair

W57,5  H86  D72,5  SH48

Adel 4, Loungesessel

B67  H82  T71  SH43

Adel 4, Armchair 

W67  H82  D71  SH43

Adel 2, Armlehnstuhl

B57,5  H86  T72,5  SH48

Adel 2, Armchair  

W57,5  H86  D72,5  SH48

Adel 1, Stuhl

B50  H87  T61  SH46

Adel 1, Chair

W50  H87  D61  SH46
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Kelly
Kelly 1, Stuhl

B52  H81,5  T60,5  SH48

Kelly 1, Chair

W52  H81,5  D60,5  SH48

Kelly 2, Armlehnstuhl

B57  H82,5  T65  SH48

Kelly 2, Armchair

W57  H82,5  D65  SH48
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Kelly 4, Armlehnstuhl 

B57  H82,5  T65  SH48

Kelly 4, Armchair 

W57  H82,5  D65  SH48

Kelly 3, Armlehnstuhl 

B57,5  H83,5  T65,5  SH48

Kelly 3, Armchair 

W57,5  H83,5  D65,5  SH48

Kelly 5, Sessel 

B67  H81  T65  SH44

Kelly 5, Armchair 

W67  H81  D65  SH44
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Emilia

Emilia 3, Armlehnstuhl  

B54  H83,5  T63,5  SH51

Emilia 3, Armchair

W54  H83,5  D63,5  SH51

Emilia 4, Sessel 

B60  H78  T67,5  SH47

Emilia 4, Armchair

W60  H78 D67,5  SH47

Emilia 2, Stuhl 

B54  H84  T63  SH51

Emilia 2, Chair

W54  H84  D63  SH51

Emilia 1, Stuhl 

B56  H84  T63  SH50

Emilia 1, Chair

W56  H84  D63  SH50
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Amelie

Amelie 5, 2-Sitzsofa

B112  H77  T70  SH44

Amelie 5, Sofa 

W112  H77  D70  SH44
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Amelie 1, Stuhl 

B55  H87,5  T66  SH49,5

Amelie 1, Chair 

W55  H86,5  D66  SH49,5

Amelie 3, Sessel

B58,5  H77  T72  SH44

Amelie 3, Armchair 

W58,5  H77  D72  SH44

Amelie 4, Hochlehnsessel

B63  H124  T80,5  SH46

Amelie 4, High back chair 

W63  H124  D80,5  SH46

Amelie 2, Armlehnstuhl

B55  H78,5  T67  SH49,5

Amelie 2, Armchair 

W55  H78,5  D67  SH49,5
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Juna
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Juna 2,  Stuhl 

B49  H82  T60  SH48,5

Juna 2, Chair 

W49  H82  D60  SH48,5

Juna 1, Stuhl

B49  H82  T60  SH48,5

Juna 1, Chair

W49  H82  D60  SH48,5

Juna 3, Armlehnstuhl

B50,5  H76,5  T59,5  SH49,5

Juna 3, Armchair

W50,5  H76,5  D59,5  SH49,5

Juna 4, Armlehnstuhl 

B48  H86  T60,5  SH48,5

Juna 4, Armchair

W48  H86  D60,5  SH48,5
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Petra 6, Sessel 

B74  H78  T70  SH47

Petra 6, Armchair 

W74  H78  D70  SH47

Petra 7, 2-Sitzsofa

B120  H78  T70  SH47

Petra 7, Sofa 

W120  H78  D70  SH47

Petra



77

Petra 1, Stuhl 

B51  H85  T59  SH49,5

Petra 1, Chair 

W50  H85  D59  SH49,5

Petra 5, Polsterstuhl mit Holzauflage 

B62  H84  T62  SH50

Petra 5, Upholstered chair with  

wooden armrest  

W62  H84  D62  SH50

Petra 4, Polsterstuhl 

B62  H84  T62  SH50

Petra 4, Upholstered chair 

W62  H84  D62  SH50

Petra 2, Armlehnstuhl 

B58  H83  T62  SH49

Petra 2, Armchair 

W58  H83  D62  SH49
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Flower

Flower 2, Armlehnstuhl 

B60,5  H89  T66  SH50

Flower 2, Armchair 

W60,5  H89  D66  SH50

Flower 1, Stuhl

B54  H90  T65  SH50

Flower 1, Chair 

W54  H90  D65  SH50
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Flower 5, Sessel

B73  H102  T81  SH47

Flower 5, Armchair 

W73  H102  D81  SH47

Flower 6, 2-Sitzsofa

B149  H101  T76  SH47

Flower 6, Sofa  

W149  H101  D76  SH47

Flower 4, Hochlehnsessel

B74  H120  T80  SH46

Flower 4, Armchair 

W74  H120  D80  SH46
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Meran | Sylt
Meran, Sessel 

B76  H113  T89  SH47,5

Meran, Armchair 

W76  H113  D89  SH47,5

Sylt, Sessel 

B76  H114  T88  SH44

Sylt, Armchair 

W76  H114  D88  SH44
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Brian, Sessel

B83,5  H120  T75,5  SH45

Brian, Armchair

W83,5  H120  D75,5  SH45

Brian | Berry

Berry, Sessel

B77  H110  T84  SH45,5

Berry, Armchair

W77  H110  D84  SH45,5
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Glenn
Glenn 5, Sessel

B90  H78  T83  SH43

Glenn 5, Armchair

W90  H78  D83  SH43

Glenn 6, 3-Sitzsofa

B185  H78  T84  SH43

Glenn 6, Sofa

W185  H78  D84  SH43
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Glenn 1, Stuhl

B48  H103  T68  SH51,5

Glenn 1, Chair

W48  H103  D68  SH51,5

Glenn 2, Armlehnstuhl

B67,5  H103  T70,5  SH50,5

Glenn 2, Armchair

W67,5  H103  D70,5  SH50,5



84

Anna

Design Chesterfield
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Anna 1, Sessel

B85  H106  T86  SH48

Anna 1, Armchair 

W85  H106  D86  SH48

Anna 2, 2-Sitzsofa

B140  H106  T86  SH48

Anna 2, Sofa

W140  H106  D86  SH48
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Esstische | Dining table

Ronda, quadratisch

B100  H177  T100

Ronda, square 

W100  H77  D100  

Ronda, rechteckig

B140  H100  T100  

Ronda, rectangular 

W140  H100  D100  

Ergo, quadratisch

B80  H73  T80

Ergo, square 

W80  H73  D80

Ergo K, mit konischen Füßen

B80  H73  T80

Ergo K, with conical feet

W80  H73  D80

Ergo, rechteckig

B160  H73  T80

Ergo, rectangular

W160  H73  D80

Andere Größen optional erhältlich | Other sizes optionally available
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Prato, quadratisch

B80  H74  T80

Prato, square 

W80  H74  D80

Slim, rund

B80  H73  T80

Slim, round

W80  H73  D80

Steel, rund

B70  H74  T70

Steel, round

W70  H74  D70
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Couchtische  |  Coffee table

Oslo 1

B80  H50  T80

Oslo 1

W80  H50  D80

Oslo 2

B60  H60  T60

Oslo 2

W60  H60  D60

Berlin

B50  H60  T50

Berlin

W50  H60  D50
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Dublin 1

B80  H44  T80

Dublin 1

W80  H44  D80

Dublin 2

B45  H51  T45

Dublin 2

W45  H51  D45

Paris 1

B68  H32  T50,5

Paris 1

W68  H32  D50,5

Paris 2

B116  H45  T68

Paris 2

W116  H45  D68



90



91

Ruhen & entspannen 
Rest & relax

Ausruhen, Regenerieren und Verarbeiten der täg-
lichen Erlebnisse und Einflüsse sind ein besonders 
wichtiger Bereich in der Pflege, denn der Bedarf an 
Ruhephasen nimmt im Alter stetig zu. Auf der an-
deren Seite ist es notwendig, die Vitalfunktionen 
zu unterstützen und unsere Senioren bestmöglich 
zu mobilisieren. Ein moderner Pflegesessel kann 
bei diesen Anforderungen hervorragende Dienste 
leisten. Unsere Pflegesessel verfügen über eine 
spezielle seniorengerechte Polsterung und eine 
Vielzahl an Komfort-Verstellmöglichkeiten - von 
der Relax-Position, Bein-Hochlagerung, Rücken-
verstellung bis zur Schlaf- und Liegefunktion. Je 
nach Modell, auf Wunsch mit ein oder zwei Moto-
ren, abnehmbaren Armlehnen oder einer komfor-
tablen Aufstehfunktion. 

Resting, regenerating and processing the daily ex-
periences and influences are a particularly import-
ant area in care, because the need for rest phases 
increases steadily in old age. On the other hand, it 
is necessary to support the vital functions and to 
mobilise our seniors as best as possible. A modern 
nursing chair can provide excellent service for all 
these requirements. Our nursing chairs have spe-
cial senior-friendly upholstery and a variety of 
comfort adjustment options - from the relax po-
sition, leg elevation and back adjustment to the 
sleep and recline function. Depending on the mo-
del, on request with one or two motors, detacha-
ble armrests or a comfortable stand-up function. 
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Coral Coral ist ein moderner und multifunktionaler Pfle-
ge- und Therapiesessel mit durchdachter Ergono-
mie und moderner Formgebung. Mit seinen spezi-
fischen Funktionen ist er vielfältig verstellbar – als 
manuelle oder motorische Variante. Praktisches 
Zubehör erleichtert zudem das Handling. 

Coral is a modern multifunctional care and thera-
py armchair with intelligent ergonomics and mo-
dern design. With its specific features it is versa-
tile adjustable as a manual or motorized version. 
Practical accessories also facilitate handling.

Maße: 

B71  H103  T85  SH47

Measurement: 

W71  H103  D85  SH47

Zubehör

• Transferkit (4 Rollen, Fußstütze, Griffbügel) 
• Abnehmbare Armlehnen
• Infusionshalterung und -stange
• Li-On Akku

Accessories

• Transfer kit (4 castors, footrest, handlebar)
• Removable arms 
• Infusion attachment 
•  Li-On battery

Top Produkt Health
ca

re

Top
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CORAL 2
Basismodell mit manueller Verstellung  

durch Körperdruck* 
 

CORAL 4
mit elektrischer Verstellung (2 Motoren)*

CORAL 6
mit elektrischer Verstellung (2 Motoren)

und Aufstehfunktion*

CORAL 7
mit elektrischer Verstellung (2 Motoren)

und Massagefunktion*

 
CORAL 2
The basic model with manual adjustment*

CORAL 6
with independent resting (2 motors) and 

with stand-up system*

CORAL 7
with independent resting (2 motors)

and with massage system*  

CORAL 4 
with independent resting (2 motors)*   

1

2

4

3

1 2

3

4

Über den Mulitfunktions-Hand-

schalter kann die gewünschte 

Position ganz bequem stufenlos 

angesteuert werden. 

The desired position can be 

conveniently and continuously 

controlled via the multifunctional 

hand control.

info

*Abbildung mit optionalem Zubehör | Fig. with optional accessories
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Zubehör

• Transferkit (4 Rollen, Griffbügel)

Accessories

• Transfer kit (4 castors, handlebar)

Sarah 9
Ruhesessel Sarah 9, mit Rücken- und Fußteilver-
stellung, ist der Klassiker unter unseren Pflege- 
und Therapiesesseln. Mit seiner schmalen und 
doch robusten Formgebung ist er ein geeignetes 
Basismodell für jede Einrichtung. Die geschlos-
senen Armlehnen bieten Sicherheit und der 
handschmeichelnde Echtholzabschluss fühlt sich 
nicht nur gut an, sondern ist gleichzeitig eine 
praktische Aufstehhilfe.

Maße:

B67,5  H123,5  T100  SH47

Designhighlight mit praktischem Nutzen: der 

Griff aus Echtholz für besonders einfaches 

Handling (Transferkit)

Design highlight with practical benefits: the 

handle made of real wood for easy handling

(transfer kit)

Relaxing armchair Sarah 9 with back and foot 
section adjustment is a classic care and therapy 
chair. With its slender but robust design, it is a 
suitable basic model for any care facility. The clo-
sed armrests offer safety and the hand-flattering 
real wood finish not only feels good, but is also a 
practical stand-up aid.

Measurement:

W67,5  H123,5  D100  SH47

info
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*Abbildung mit optionalem Zubehör | Fig. with optional accessories

*

*

*
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Coral Bariatric
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Coral Bariatric ist ein äußerst robuster Ruheses-
sel, der einer Traglast von bis zu 200 kg standhält. 
Er bietet eine problemlose manuelle Verstellung 
und zeichnet sich, trotz seiner Sondermaße, durch 
ein modernes ansprechendes Design aus. 

Maße: 

B89  H114  T88  SH51

Coral Bariatric is an extremely robust recliner that 
can withstand a load of up to 200 kg. It offers easy 
manual adjustment and despite of its special di-
mensions is characterised by an attractive modern 
design.

Measurement: 

W89  H114  D88  SH51

Nutzlast

Tipp
Optimales Zusammenspiel

Der Coral Bariatric passt optimal zu unserem 
Schwerlastbett Comforto XXL.

A perfect match

The Coral Bariatric fits perfectly with our heavy duty 

bed Comforto XXL.
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Kira
Kira  ist der neue Tausendsassa in der Fa-
milie unserer Pflege- und Therapiesessel. 
Er ist sowohl manuell, als auch motorisch 
verstellbar erhältlich. Zudem gibt es zahl-
reiche Ausführungen und Modellvarianten, 
die wirklich jedem Anspruch gerecht wer-
den. Hier liegt das Augenmerk auf jedem 
einzelnen Detail.  

Kira is the new jack-of-all-trades in our fa-
mily of care and therapy chairs. It is availa-
ble with manual or motorised adjustment. 
In addition, there are numerous versions 
and model variants that really meet every 
requirement. Here, the focus is on every 
single detail.
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Der einfache Handschalter sorgt bei 

der elektrischen Variante für eine 

bequeme Verstellung.

The simple hand switch ensures 

convenient adjustment in the electric 

version.

info
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Zubehör

• Rollen 
• Nackenkissen

Accessories

• Castors 
• Neck cushion

Kira 3

B62  H127  T94  SH45

Kira 3 

W62  H127  D94  SH45

Kira 4

B62  H128  T94  SH46

Kira 4

W62  H128  D94  SH46

Kira 1

B69  H120  T84  SH46

Kira 1

W69  H120  D84  SH46

Kira 2

B67  H120  T82  SH47

Kira 2 

W67  H120  D82  SH47

Kira 5

B68  H124  T93  SH46

Kira 5 

W68  H124  D93  SH46
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Konzepte mit Herz und Verstand
Concepts with heart and mind 

Wir lieben es, Räume und Gebäude einzurichten. 
Es ist uns eine Freude, sie zu verschönern und 

ihnen eine Wohl-
fühlatmosphäre 
zu verleihen. Da-
für investieren 
wir viel Zeit und 
Leidenschaft in 

die Entwicklung innovativer und ganzheitlicher 
Konzepte. MitarbeiterInnen, Pflegepersonal, Be-
wohnerInnen und Gäste liegen uns dabei gleicher-
maßen am Herzen. Für sie erarbeiten wir gezielt 
zukunftsweisende Produkte, ganzheitliche Raum-
konzepte und Designs - zur Erleichterung des Ar-
beitsalltags und zur Verbesserung des Komforts.
 

Der Mensch im Mittelpunkt
Unser Fokus liegt auf jedem einzelnen Detail, aber 
genauso richten wir auch den Blick auf das stete 
Voranbringen unseres innovativen, ganzheitlichen 
Konzeptes, das den Menschen mit all seinen Fa-
cetten in den Mittelpunkt rückt.

We love to furnish rooms and buildings. It is our 
passion to embellish them and give them a feel-
good atmosphere. To achieve this, we invest a lot 
of time and effort in the development of innovati-
ve and holistic concepts. Employees, nursing staff, 
residents and guests are equally important to us. 
For them, we specifically develop trend-setting 
products, holistic room concepts and designs - to 
make their daily work easier and to improve their 
comfort.
 
 
The human being in focus
Our focus is on every single detail, but we also 
look at the constant advancement of our innovati-
ve holistic concept, which focuses on people with 
all their facets.

Freude an der Ar-
beit lässt das Werk 
trefflich geraten.
Aristoteles
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   Pleasure in work  
makes the work turn 
out well.
           Aristoteles
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Professionell geplant und gezeichnet
Professionally planned and drawn

Ein Team aus erfahrenen Planern, Innenarchitek-
ten und Designern macht jede neue Einrichtung 
zu etwas Besonderem – ganz individuell zuge-

schnitten und natürlich 
konform mit allen gesetzli-
chen Vorgaben der Region.

Alles fängt bei den De-
sign-Fußböden an, wird 
durch die individuelle 
Wandgestaltung veredelt 

und mit passenden Gardinen und einer stimmigen 
Dekoration perfekt abgerundet – ein harmoni-
sches Raumkonzept mit Liebe zu jedem einzelnen 
Detail.

Fast wie echt
Damit Sie von Anfang an einen richtigen Eindruck 
bekommen, erstellen wir für Sie maßstabsgetreue 
Grundrisse und realistische 3D-Visualisierungen. 

Wenn es einen Weg 
gibt, etwas besser zu 
machen, finde ihn.

Thomas Alva Edison

Almost like real
To give you the right impression right from the 
start, we create true-to-scale floor plans and rea-
listic 3D visualisations for you.

A team of experienced planners, interior archi-
tects and designers makes every new interior so-
mething special - completely individually tailored 
and, of course, compliant with all legal require-
ments in the region.

Everything starts with the designer floors, is re-
fined by the individual wall design and perfectly 
rounded off with matching curtains and harmoni-
ous decoration - a harmonious room concept with 
love for every single detail.
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If there is a way to 
do something better, 
find it. 
Thomas Alva Edison 
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Tischlerei, Montage und Lieferung
Joinery, assembly and delivery

Unsere Leidenschaft für Holz und moderne Mö-
belproduktion verbinden wir in unserer Tischle-
rei, in der wir Maßanfertigungen und individuelle 
Komponenten Ihrer Inneneinrichtung passgenau 
umsetzen.

Unsere Fachmonteure sind ausgebildete Profis. 
Sie liefern Ihre neuen Pflegemöbel in unserem 
hauseigenen Fuhrpark und sorgen für einen rei-
bungslosen Ablauf auf der Baustelle.

We combine our passion for wood and modern 
furniture production in our carpentry workshop, 
where we implement custom-made products and 
individual components of your interior design 
with precision fit.

Our specialist fitters are trained professionals. 
They deliver your new care furniture in our in-
house fleet and ensure that everything runs 
smoothly on site.
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Lundbirke

Lund Birch

Sonoma Eiche Hell

Sonoma Oak Light

Vanille Came

Vanilla Came

Holzfarben und Beiztöne | Wood colours and stainings

Buche Hell

Beech

Königsahorn

Royal Maple

Graphitgrau

Graphite

Kaschmirgrau

Cashmere

Lindberg Eiche

Lindberg Oak

Congo

Congo

Kristallweiß

Crystal White

Chalet Oak Natur

Natural Chalet Oak

Wir führen für Sie eine große Auswahl von 
wohnlichen Massivhölzern/ Holzdekoren  und 
beizen diese in die gewünschten Farbtöne. 
Auf Wunsch können wir auch zwei Deko-
re bzw. Beiztöne miteinander kombinieren  
(2-Farboptik).

We offer you a wide range of homely solid wood 
and stain them in your desired colour. On re-
quest, we are able to combine two decors resp. 
stainings (2-colour look).

Magnolia

Magnolia

Sonoma Eiche Dunkel

Sonoma Oak Dark

Ahorn After Eight

After Eight Maple

Bella Noce Schoko

Bella Noce Chocolate

Kirsche Blumig

Floral Cherry

Kirsche Havanna

Havanna Cherry

Halifax Eiche Natur

Halifax Oak Nature
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Raumgestaltung
Interior design

The effect of a room on people is very complex and must 

be consciously planned with a great deal of knowledge 

and sensitivity, especially in nursing homes and especial-

ly for dementia patients. Established environmental-psy-

chological aspects should be taken into account in order 

to create real „living spaces“. The choice of colours plays 

an important role here, because every colour has a deci-

sive influence on the atmosphere and the effect of the 

room.  Familiar colour moods - from nature, for example 

- create memory spaces. They give a feeling of security 

and safety. In addition, one should bear in mind that the 

ability to perceive optics changes with age. Our interior 

designers will be happy to advise you and find the right 

colour scheme for your walls, fabrics and wood tones.

Die Wirkung eines Raumes auf den Menschen ist 
sehr vielschichtig und muss gerade in Pflegehei-
men, besonders bei Demenzerkrankten, mit viel 
Wissen und Fingerspitzengefühl bewusst geplant 
werden. Es sollten dabei fundierte umweltpsy-
chologische Aspekte berücksichtigt werden, um 
echte „Lebensräume“ zu schaffen. Die Auswahl 
der Farben spielt hierbei eine wichtige Rolle, denn 
jede Farbe beeinflusst die Atmosphäre und die 
Wirkung des Raumes entscheidend.  Vertraute 
Farbstimmungen – etwa aus der Natur – schaffen 
beispielsweise Erinnerungsräume. Sie geben ein 
Gefühl von Geborgenheit und Sicherheit. Zudem 
sollte man bedenken, dass sich im Alter die opti-
sche Wahrnehmungsfähigkeit verändert. Unsere 
Innenarchitekten beraten Sie gerne und finden 
die passende Farbwelt für Ihre Wände, Stoffe und 
Holztöne.
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Silvertex

Raspberry

Imbali 

Plum

Lerato 

Plum

Regan 

Aubergine

Blossom 

Mulberry

Langley 

Mulberry Mink

Farbwelt Beere

Color spectrum
Berry

Blossom  

Gooseberry

Stoffmuster | Fabric samples

Silvertex 

Sapphire

Lerato 

Forest

Lerato 

Ochre

Silvertex 

Basil

Gazania 

Ochre

Cordelia 

Indigo

Kibale 

Forest

Annika 

Ochre

Annika 

Emerald

Kibale 

Ochre

Langley 

Ink-Steel

Aquatex Comfort

A3565

Odell 

Citrus

Imbali 

Peacock

Cordelia 

Ochre

Regan 

Indigo

Skyline 

Kilkenny

Aquatex Comfort

3566

Odell  

Ink

Farbwelt Blau

Color spectrum
Blue

Farbwelt Grün

Color spectrum
Green

Farbwelt Gelb

Color spectrum
Yellow

Rhino 

A3002

Imbali 

Ochre

Aquatex Comfort

A3593

Lerato 

Navy

Blossom  

Petal 

Asby

Blackberry
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Das perfekte Finish
The perfect finishing touch

Nachdem alle grundlegenden Eckdaten geklärt 
und festgelegt sind, kommen wir zum großen Fi-
nale! Denn es gibt darüber hinaus noch ein paar 
wichtige Punkte, die zum Wohlbehagen und zur 

Sicherheit der BewohnerIn-
nen und ihrer Gäste beitra-
gen: Das Thema Beleuch-
tung z. B. oder Handläufe.
 
Und was wäre ein Raum 

überhaupt ohne die kleinen, aber wichtigen De-
tails wie Vasen, Bilder oder Blumen? Dekoration  
lässt einen Raum erst richtig wohnlich werden. 
Auch darum kümmern wir uns! Von uns bekom-
men Sie das große Rundum-sorglos-Paket. 

Es sind die klei-
nen Dinge, die 
glücklich machen.

After all the basic parameters have been clarified 
and determined, we come to the grand finale! 
Because there are still a few important points that 
contribute to the well-being and safety of the re-
sidents and their guests: lighting, for example, or 
handrails. 

And what would a room be without small but im-
portant details such as vases, pictures or flowers? 
Decoration is what makes a room really homely. 
We take care of that too! From us you get the big 
all-round carefree package. 

It‘s the little things 
that make people 
happy. 
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Dekoration und mehr
Decoration and more

Unser Angebot:

• Leuchten 

• Handläufe

• Dekoration  | Kissen | Bilder  

• Mooswände

• Raumtrenner

• Elektrokamine

• Empfangstresen

• u.v.m.

This is what we offer:

• Luminaires 

• Handrails

• Decoration | Cushions | Pictures  

• Moss walls

• Room dividers

• Electric fireplaces

• Reception counters

• and much more

MC-K08, Elektrokamin

• Farbe: weiß lackiert

• Elektrofeuer mit Flammen-Effekt

• Zwei-Stufen-Umluft-Heizung auf 1 kW und  

   2 kW schaltbar

• Flammeneffekt unterschiedlich verstellbar  

   220 - 240 Volt, 50 Hz

• Mit Fernbedienung und manuellem Schalter 

   B109  H100  T26

 

MC-K08, electric fireplace

• Colour: white lacquered

• Electric fire with flame effect

• Two-stage circulating air heating on 1 kW and 

   2 kW switchable

• Flame effect can be adjusted in different ways 

   220 - 240 volt, 50 Hz

• With remote control and manual switch 

   W109 H100 D26

Dekoration ist sehr persönlich, daher suchen 

wir jedes Mal ganz individuell passend zum 

Standort und zur Raumgestaltung mit Ihnen 

gemeinsam nach den richtigen Accessoires.

Decoration is very personal, that is why we 

work with you to find the right accessories to 

match the location and room design.

info

Flower, mobiler Raumtrenner

• Mit 2 Türen, Tip-on Beschlag

• Inklusive Dünengras grün

• Mobil auf 4 bremsbaren Rollen 

• B110  H95  T40

Flower, mobile room divider

• With 2 doors, tip-on fitting

• Including dune grass green

• Mobile on 4 brakable castors 

• B110  H95  D40
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Innovationen | Innovations
Für uns bleibt die Zeit nicht stehen. Wir sind immer auf 

der Suche nach neuen Ideen und nach Entwicklungen, 

die die Pflege erleichtern und das Wohlbefinden steigern 

können. 

For us, time does not stand still. We are always on the 

lookout for new ideas and developments that can make 

care easier and increase well-being. 

Massivholztisch mit live Edgekante

für ein rustikales wohnliches Ambiente 

in vielen Größen und Ausführungen

Solid wood table with live edge

for a rustic homely ambience in many 

sizes and versions

Retro Line Signature

Wohin geht die Reise in Sachen Pflegemöbel? 

Einrichtungen werden immer individueller und auch 

mal außergewöhnlich. Deshalb haben wir uns in 

einer Studie mit neuen Oberflächen und Designs 

auseinandergesetzt. Herausgekommen ist die Retro 

Line Signature, die durch ganz neue Formen besticht 

wie beispielsweise der Nachttisch mit Beleuchtung 

und Getränkefach oder  durch die neue Oberfläche 

in Lederoptik.  

Retro Line Signature

Where is the journey going in terms of healthcare 

furniture? Furnishings are becoming more and more 

individual and sometimes unusual. That‘s why we 

have looked into new surfaces and designs in a 

study. The result is the Retro Line Signature, which 

impresses with completely new shapes, such as the 

bedside table with lighting and drinks compartment 

or the new leather-look surface.

Signature
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Über den Tellerrand geschaut
Seeing the big picture

Wir sind davon überzeugt, dass Unternehmen nur 
dauerhaft erfolgreich sind, wenn sie nachhaltig 

denken, wenn sie auf ent-
sprechende Qualität set-
zen und verantwortlich 
handeln. 
 
Unsere Produkte wer-
den daher nicht mehr 
in Kunststofffolien ver-
packt; es werden wie-

derverwendbare Decken zum Transport benutzt. 
Dadurch vermeiden wir eine große Menge an 
Verpackungsmüll. Wir setzen nur zertifizierte 
Spanplatten ein und auch unsere Massivhölzer 
kommen aus einem zertifizierten Anbau für nach-
wachsende Rohstoffe. Unsere Lacke sind wasser-
löslich, umweltneutral und frei von Lösemitteln. 
Dieser Katalog wurde auf FSC®-zertifiziertem Pa-
pier gedruckt.

Um unseren hohen Qualitätsanspruch unter Be-
weis zu stellen, sind wir seit 2021 ISO 9001 zer-
tifiziert – ein internationaler Standard für Quali-
tätsmanagementsysteme.

We are convinced that companies are only success-
ful in the long term if they think sustainably, if they 
focus on appropriate quality and act responsibly.  
  
Our products are therefore no longer packed 
in plastic films; reusable blankets are used for 
transport. This way we 
avoid a large amount 
of packaging waste. 
We only use certified 
chipboard. Solid woods 
also come from cer-
tified cultivation for 
renewable raw mate-
rials. Our lacquers are 
water-soluble, environ-
mentally neutral and free of solvents. This cata-
logue was also printed on FSC®-certified paper. 
 
To prove our high quality standards, we have been 
ISO 9001 certified since 2021 - an international 
standard for quality management systems.

Was wir heute tun,
entscheidet darüber,
wie die Welt morgen 
aussieht.
Marie von Ebner-Eschenbach

What we do today,
decides what the 
world will look like 
tomorrow.
Marie von Ebner-Eschenbach 
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MediCasa Kieslich GmbH & Co. KG
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www.medicasa-gmbh.de
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